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Changan culture and Buddhist sutra translation n ancient China

ZHANG Jin-ling
(School of Foreign Languages Chongging Technology and B usiness U niversity, Chongging 400067, China)

Abstract: This paper discusses the background and causes for the formation of the Changan culture in ancient China It is this
traditional national culture that laid a lid foundation for the growth of Buddhisn in China A s the Buddhist doctrines complied
with some philosophical ideasof the Changan culture, they were easily accepted by the Chinese Rulersmade use of Buddhisn o
conlidate their regime, which al® promote Buddhisn’s grovth  The pgper smultaneously expounds the process of the B uddhist
autra translation, and outlines the outstanding achievements by sime translation masters such asAn Shigeo, Dao’an, Jiumo Lu-

oshi, Xuanzang
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